1. Этимология слова MOSQUITO
По данным словаря «Online Etymology Dictionary» (https://www.etymonline.com/search?q=mosquito) слово MOSQUITO ведёт свое происхождение от испанского определения комара little gnat, уменьшительное от mosca - летать, от латинского - musca, из протоиндоевропейского корня *mu- gnat, fly вместе со словами из санскрита maksa-,  греческого miya, древнеанглийского mycq, новоанглийского midge, старославянского mucha)
	mosquito (n.) name given to gnat-like insects the females of which bite animals and 	draw blood through a piercing and sucking proboscis, 1580s, from Span	ish mosquito "little gnat," diminutive of mosca "fly," from Latin musca "fly," from PIE 	root *mu- "gnat, fly" (compare Sanskrit maksa-, Greek myia, Old English mycg, Mod	ern English midge, Old Church Slavonic mucha), perhaps imitative of the sound of 	humming insects. Related: Mosquital. Mosquito-hawk as a name for a kind of dragon-	fly which preys on mosquitoes is from 1737. Mosquito-net "gauze or other fabric used 	as a screen against mosquitoes" is from 1745.
	(https://www.etymonline.com/search?q=mosquito)
2. Значение слова MOSQUITO
По данным словаря «Cambridge Dictionary» (http://dictionary.cambridge.org/) слово MOSQUITO имеет следующие значения:
· маленькое летающее насекомое, которое сосет кровь из человека, иногда вызывая малярию (= серьезное заболевание)
По данным словаря «Oxford Dictionary» (http://www.oxforddictionaries.com/) слово MOSQUITO имеет следующее значение: 
· летающее насекомое, которое кусает людей и животных и пьет их кровь. Один тип комаров может распространять заболевание малярией.
По данным словаря «Macmillan Dictionary» (http://www.macmillandictionary.com/) слово MOSQUITO имеет следующие значения:
· маленькое летающее насекомое, которое кусает кожу людей и животных, чтобы питаться их кровью. Некоторые виды комаров могут распространять серьезные заболевания, называемые малярией.

3. Устойчивые выражения и словосочетания MOSQUITO
	В «easylanguage» для MOSQUITO приводится следующая 	идиома:
	• A thick cloud of mosquitoes had arrived on time and soon settled on everything and everybody - сильный/густой/плотный туман
По данным сайта «Игра слов» (http://igra1.com/poslovicy-pro/poslovicy-pro-komara.htm): в русском языке количество идиом, пословиц и поговорок также превышает количество соответствующих английских.
	1. За семь верст комара искали, а комар на носу 
	2. И комар лошадь свалит, коли волк пособит
	3. И комар лошадь свалит, коли медведь (волк) пособит 
	4. И комары лошадей заедают (в южных камышах) 
	5. Из мухи (Из комара) делают слона 
	6. Ино от комара да в две руки не отмашешься 
	7. Когда идешь к любимой, не чувствуешь укусов комаров 
	8. Когда появятся комары, пора сеять рожь 
	9. Комар комара нарождает, человек человека 
	10. Комар носа не подточит
	11. Комар носу не подточит 
	12. Комар парню ногу отдавил 
	12. Комар тонко, да звонко 
	13. Комара не зашибет 
	14. Комара не обидит 
	15. Комара нет - овса и трав не будет 
	16. Комары толкутся - к ведру
	17. Кусают и комары до поры
	18. Макар да кошка - комар да мошка
	19. Много комаров - быть хорошему овсу
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